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LE P É L E - M É L E 

H i p o c r e s í a s v e n i a l e s 

— P o n t e el s o m b r e r o , E r n e s t i n a ; q u e s u b e ya o t r a t a n d a d e a m i g o s . 

— P e r o ¿ y si c r e e n q u e a c a b a m o s d e e n t r a r ? 

— N o ; d á n d o n o s p r i s a , t e n e m o s t i e m p o d e ba j ; r h a s t a el p r i m e r p i s p . 

— ¿ C ó m o ? ¿ u s t e d e s p o r a q u í ? ¡ C ó m o , si h u b i é s e m o s p o d i d o p r e v e r t a n g r a t a 

s o r p r e s a , n o l ^ a b r í a m o s a c e p t a d o la i n v i t a c i ó n á e se b a n q u e t e ! 

—¿Cuántos r ega lo s te h a n hecho , Pep i to , 
el d ía d e tu san to? 

—Más de mil. 
—Más de mil ¡ imposible! 
—Sí; p a p á m e h a d a d o las Mil y una 

noches. 
— o o 

Doña R o b u s t i a n a , s e m p i t e r n a h a b l a d o r a , 
h a e x h a l a d o su úl t imo s u s p i r o . 

Y he aqu í en qué t é r m i n o s daba su ye rno 
la not ic ia á uno d e s u s amiptos: 

«Mi s u e g r a h a de jado d e h a b l a r e s t a m a ­
ñ a n a á las s ie te y med ia» . 

En una fa rmac ia . 
En t ra un b romis ta y p r e g u n t a con so rna : 
—¿Tiene V. espí r i tu de contradicción? 
El fa rmacéut ico , sin i n m u t a r s e : 
—Sí, s eño r . 
Y luego a ñ a d e , d i r ig iéndose á su m a n ­

cebo: 
- M i r a , m u c h a c h o : dile á mi mujer que 

baje . 
— o o 

De un robo cons ide rab le 
Se que jaba un andaluz ; 
Y el j uez dijo:—No me es dable 
T ropeza r con el cu lpable . 
Si no me da a lguna luz.— 

Mas é l , con r i s a inocen te . 
Exclamó:—¡Cosa senci l la! 
¿Con u n a luz so lamente? 
La da r é muy p r o n t a m e n t e . . . — 
Y le a la rgó una cer i l la . 

En un r e s t a u r a n : 
Un cabal le ro s e s i e n t a d e l a n t e de una 

m e s i t a y consu l t a la l i s ta . 
D e s p u é i de un r a t o de e x a m e n , d ice : 
— Mozo, toma la p rop ina por a d e l a n t a d o , 

y d ime , en conciencia , qué me r e c o m i e n d a s 
p a r a a lmorza r . . . 

El mozo, ba jando la voz: 
—Que se vaya V. á otro r e s t a u r a n . 

— o o — 
En la plfiya. 
Un b a ñ e r o á uno de s u s co l egas : 
— Cuando u n a s e ñ o r a e s t é en pel igro de 

a h o g a r s e , al ir á s a l v a i l a , cógela por el 
pescuezo y nunca per los cabe l los . En e s t e 
c a s o t e e x p o n d r í a s á que se t e q u e d a r a n 
e n t r e l a s m a n o s . , 

— o o 

Ayer e n c o n t r a m o s á un amigo con un 
h e r m o s o melón deba jo del b razo . 

— ¿Le g u s t a n á us ted los melones? 
— No; e s p a r a mi mujer . 
— Colma u s t e d , y h a c e b i e n , de a t e n c i o ­

n e s y de cu idados á su e s p o s a . 
— Al cont rar io ; el me lón le h a c e d a ñ o 

s i e m p r e . 

En u n a mu ía m o n t a d a 
Ría Iné s , moza feroz, 
Y por luc i r se , t a imada . 
Picó e spue l a ; y e s p a n t a d a 
Me dió la muía una coz. 

Díjome Inés:—Disimula, 
P e r o es muía q u e r ecu l a 
P o r q u e t iene mal zancajo.— 
Y yo contes té :—¿Qué muía? 
¿La d e a r r iba ó la de abajo? 

00 

Don Abundio a s i s t e á u n a discusión c i en -
tíflca, y de p ron to e x c l a m a : 

— Quis iera decir una t on t e r í a . 
— Déjese de c i r c u n l o q u i o s — o b s e r v a el 

p r e s i d e n t e — y diga d e una vez q u e d e s e a 
hab la r . 

En t re a m a y c r i ada : 
— ¿Cuánto p i ensa u s t ed gana r? 
— Si voy á la compra , t r e s duros ; si 

u s t ed , s e i s . 
va 
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L o s h é r o e s d e l h o g a r 
E L T Í M I D O . — J u s t i n a , v e o q u e la s e ñ o r a s e d i s p o n e á s a l i r ; ¿ s a b e s si s a lgo con e l l a ? 

En una visi ta: 
— A los pies de us t ed , s e ñ o r a . . . 
—Caballero, beso á ps led la mano. . . P e r o , 

no se vaya us t ed . . . , comerá us ted con n o s ­
ot ros . . . 

— Agradezco ¡nPrnito el obsequio; pe ro . . . 
—Por us ted no hemos de poner n ingún re ­

quisito. . . ¿Se q u e d a usted? 
— Decid idamente no , s eñora . 

En el t r ibunal : 
— ¿Vio us ted al acusado c u a n d o disparó 

los t iros de r evó lve r ? 
— Sí, s eño r . 
— ¿A qué d i s t anc i a se h a l l a b a us ted del 

ag reso r? 
— Cuando d i spa ró el p r imer t i ro , á cinco 

pasos . 
— ¿Y cuando disparó el s e g u n d o ? 
— A un k i lómetro , señor p r e s i d e n t e . 

— o o 

—¿Te h a s afe i tado solo? 
—Sí; ¿por qué? 
— P o r q u e le h a s h e c h o cinco h e r i d a s . 
— ¡Qué qu ie res ! ¡si t engo u n a s nava j a s 

que no cortan! 
— o o 

En el r e s t au r ;m: 
— ¡Mozo, mer luza ! 
— ¿Cómo la (¡uiere us ted? ¿frita? 
— Hombre! yo la quiero fresca. 

L a e d u c a c i ó n d e l o s a g e n t e s 
A fin fie c o m p l e t a r la i n s t r u c c i ó n d e n u e s t r o s b r a v o s a g e n t e s , el jefe d e p o -

l ic ia a c a b a d e funda r u n a c l a s e d e b a i l e y d e m o d a l e s d e s t i n a d a á e l l o s . 

—Dice el bando que los pe r ro s 
No pueden ir sin bozal. 
—¿No hab la n a d a de las pe r r a s? 
—No; pero lo mismo d a . 
—Lo s ien to , po rque á mi s u e g r a 
Se lo t endré q u e compra r . 

Antes de un due lo , Camacho 
Se echó á betier dn lo bueno ; 
Y a len tándo le el Galeno , 
Le dec ía , sin e m p a c h o : 
—¡A ver, si e s t a n d o bo r racho , 
Te e n c o n t r a r á s más se reno! 
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• No e n c u e n t r o m i v e s t i d o , J u s t i n a ; ¿ d ó n d e lo h a b é i s p u e s t o ? 
- En e l r o p e r o d e la s e ñ o r i t a , s u s o b r i n a . 
• ¡ V a y a u n a t o r p e z a ! ¿ C ó m o d i a n t r e v a i s á r e c o n o c e r l o a h o r a ? 

Dos c r i adas s e jun ta ron en la pliiziieln, y 
u n a de el las se laii icnialia de q u e no p o d í a 
s i sa r como sus cofiq):iñeras. , 

— Pe ro , ¿cómo d a s tú la cuen ta , por cuar ­
tos ó iiiir I e a l e s ? 

— Ni por una cosa ni por o t r a ; mis a m o s 
todo lo loman al liado. 

— Entonces son eilos los que t e s i s an á ti. 

I lali l . ibase a n t e una sefiora del p e r s i s ­
t e n t e s i lencio d e su mar ido q u e , s i endo d i -
fiulado, ni u n a sula vez hab ía pedido la p a ­
l ab ra . 

—E.-tán u s t e d e s en un e r r o r — dijo la s e ­
ñ o r a . — porque mi m a n d o e s el q u e todos 
los d ías h.ice los rumores (¡ue leen us te t les 
en lus e x t r a c t o s d e las s e s iones de l Con­
g r e s o . 

En un e x a m e n de medic ina : 
— Un c a b a l l e r o e s t á g r a v e m e n t e enfermo. 

P a d e c e d e n e u r a l g i a s a t r o c e s . Va u s t ed á 
v is i tar le como méilico. ¿Qué le m a n d a r í a 
u s t e d p a r a c a l m a r los dolores? 

— P u e s , un c a l m a n t e . 
— ¡Muy bien! Y luego , ¿qué le m a n d a r í a 

us ted? 
— ¡La c u e n t a ! 
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• ¿ U s t e d n o l ee el p e r i ó d i c o ? , • 
• N o , s e ñ o r . . . n o t e n d r í a e n t o n c e s . n a d a q u e h a c e r e n la of ic ina. 

Decía un gas l rónomo: 
— Yo. d u r a n t e todo el a ñ o , tengo ce rdo 

en la m e s a . 
— ¡Glotón! 
~- No; e s que convido al sueg ro . 

Un hombre , que tenía una nar iz de Inrgas 
d imens iones , s e a c e r c ó un día á u n a joven 
d e quien e s t a b a e n a m o r a d o y le dijo: 

— Lo que t engo que decir á u s t ed eá un 
poco l a rgo . 

— ¿Va u s t e d á h a b l a r m e de su nariz? 

Ar i tmét ica infantil . 
— Niño, si tu m a d r e te da dos bollos y yo 

otros dos , ¿cuántos bollos t ienes? 
— Los suficientes . 

—He oído decir q u e el s e ñ o r Alcalde e s 
tan bonachi^n, que p a r e c e de paja . 

— No lo c r e a us ted; po rque , si d e paja 
fuera, ya s e lo hub ie ran comido los conce ­
j a l e s . 

En un es tab lec imien to ba lnea r io : 
El d u q u e de F . . . s e a d e l a n t a y dice á u n a 

joven : 
— Señor i ta , t iene us ted un t ipo español 

muv pronunciado . ¿Su p a d r e de us ted e s 
andaluz? 

— No, señor ; c a r n i c e r o . 

De un pe rsona je q u e d e s p u é s de h a b e r 
g a s t a d o lo suyo, vivía d e lo a jeno , con t ando 
á más m u c h o s a c r e e d o r e s , dec ía un amigo 
nues t ro : 

— Fu lano es uno d e los r |ue mejor c o m ­
p r e n d e n la teor ía y la prác t ica de l deber. 

En la Po l sa . 
— D e s e n g á ñ e l e us t ed . A los bo ls i s tas s e 

nos ca lumnia . Dicen que todos s o m o s unos 
l a d r o n e s , y la v e r d a d es que yo no conozco 
m á s que á d o s . 

— Y ¿quién e s el otro? 
— o o • 

En un sa lón. 
Un i 'aballero tonto , á u n a s e ñ o r a d i s c r e t a : 
— ¿Se fastidia us ted , Matilde? 
— Yo ¡nunca! Los d e m á s son los que m e 

fast idian. 

P a r a las mujeres , la dulzura e s el mejor 
medio de t ene r razón.—Mlle. de Fontaine. 
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T r a m p a n t o j o 

E L I ' A I ' Á . — Veo con s a t i s f a c c i ó n , liijo 
m í o , q u e los i i b r o s d e e s t u d i o o c u p a n el 
m e j o r s i t io e n tu c a s a . 

E L E S T U D I A N T E . — Mi p a d r e a c a b a de 
s a l i r ; ¡ b e b a m o s á s u s a l u d ! 

— P e r o , en r e s u m e n , doctor , ¿qué enfer ­
m e d a d es la q u e yo padezco? 

— Una g a s t r o - e n t e r i t i s . 
— ¿Y de q u é p r o c e d e ? 
— Del g r i ego . 

— o o 
IVIurió un gi tano s u m a m e n t e e m b u s t e r o , y 

al s aca r l e d e casa p a r a el c e m e n t e r i o , dei'í:i 
la v iuda ver t i endo a m a r g o llanto: 

— ¡Adiós, cuerpo l leno de v e r d a d e s ! 
— ¡Cómo!—exclamó uno de los que cono­

cían á fondo al difunto,— ¡ p u e s si en su vida 
dijo una v e r d a d ! 

— Por e s o , — c o n t e s t ó la viuda, — por eso 
l a s l leva todi tas en el c u e r p o . 

GO 

Un a ldeano p re sen t a á su hijo al maes t ro 
d e e scue la , y é s t e , d e s p u é s d e e x a m i n a r al 
m u c h a c h o , dice: 

— Es te chico t a r t a m u d e a . 
— Sí, señor ; pe ro es sólo cuando hab la . 

0 0 

Decía un minis t ro : 
— Cada vez que nombro á a lgu ien p a r a 

un des t ino v a c a n t e , hago noven ta y nueve 
descon ten tos y un i ng ra to . 

Uno que se l a s e c h a de sabio dice en una 
t e r tu l i a : 

— Yo soy como S ó c r a t e s . Sé q u e no s é 
nada . 

— Por d e s d i c h a , — e x c l a m a un conter tu l io , 
—también lo s a b e m o s los d e m á s . 

— ¿Vas al concier to de e s e p i an i s t a , Ma­
t i lde? 

— Sí, E n r i q u e t a . 
— Yo t amb ién . Mo pondré el ves t ido de 

color d e c e r e z a . ¿Y tú , q u é p i e n s a s poner te? 
— ¿Yo? un poco de a lgodón en los o ídos . 

— o o 

En la cal le : 
— ¿ P o r quién l l evas lu to? 
— Po r mi p a d r e 
— Debió d e j a r t e una g r a n for tuna. 
— ¿Quién, él? Era d e m a s i a d o h o m b r e de 

bien. Pagó todas mis d e u d a s y m e a r ru inó . 

— o o — 
Ent re flló.sofos: 
— Creo en la m e l e m p s í c o s i s y que mi 

a lma , d e s p u é s de mi m u e r t e , ü-á á [tarar 
al cue rpo de una bes t ia . 

— No t i enes neces idad de mor i r p a r a e so . 
— o o 

—¿Tan]bién us ted d e l u t o , mi p o b r e amiga? 
— Sí, por mi e s p o s o . 
— ¡ Quién lo bah ía de dec i r ! Hace pocos 

d ías le vi, y est ; iba t;iii fuerte . . . 
— ¡Ya lo c r e o ! l'an fuerle , que el día 

a n t e s de morir me pogó una p a l i z a . 

P r e s e n t ó s e á la v iuda d e uno de s u s cl ien­
tes un u s u r e r o , d ic iéndole q u e el difunto le 
d e b í a mil r e a l e s . 

A lo q u e aqué l l a repl icó: 
— ¿Y quién le m a n d a á u s t e d p r e s t a r d i ­

n e r o á los difuntos? 
00 

En una reun ión s e c o n t a b a n var ios c h a s ­
carr i l los p rop ios de la vida de c a d a n a -
r i a d o r . 

Un mili tar había c o n t a d o ya s u s h a z a ñ a s . 
Una v iuda , s i r l u n a de miel . 
Y un ac tor , s u s s i lbas . 
— V a m o s , ¿y u s t ed no c u e n t a n a d a ? — 

p r e g u n t ó la s eñora de la c a s a á un c e s a n t e 
que oía á todos con inn ie r tu rbab le ca l ina . 

— S e ñ o r a , — respondió por fin,—yo no 
t e n g o q u e c o n t a r ni una p e s e t a . 

— o o 

Kstaba uno en un café muy e n t r e t e n i d o 
en leer un periódico, cuando s e le ace rcó 
otro, d ic iéndole : 

— Dispense us ted , caba l l e ro , ¿ e s u s t ed ó 
su he r iuano á quien t e n g o el g u s t o de 
h a b l a r ? 

— A mi h e r m a n o , — dijo el del per iódico, y 
prosiguió muy t ranqui lo en su l e c t u r a . 

.—o o—• 

Cierto g o b e r n a d o r neces i t aba formar u n a 
es tad í s t i ca de la r iqueza p e c u a r i a en su 
provincia , y p a r a c o m p l e t a r l a p regun tó á un 
a l ca ld - c u á n t o s borr icos hab í a en el pueb lo . 

El a lca lde con tes tó : 
— Oi ; ho ; y d e s p u é s que us ía es tuvo aqu í 

la úl t ima vez,, hay uno m e n o s . 

— ¿>..'e d e c i d i r é , ó n o , á p e d i r l e s u m a ­
no? ¡Qué a n g u s t i o s a p e r p l e j i d a d ! ¡ e s t a n 
g r a v e el m a t r i m o n i o ! 

— N o l e s o igo . Crei q u e iba á d e c l a r a r s e , 
y n;e c o n v e n d r í a d e v e r a s ; p o r q u e es u n 
b u e n p a r t i d o . 

— ¿ Q u é h a r é ? . A n o c h e , e n el p a l c o d e 
s u p a d r e , e n la Ó p e r a , e n a r d e c i d o p o r la 
m i i s i c a , q u e r í a d e c l a r a r m e y v a c i l é . . . 

— Tal vez c o i i s i d o i a c o n i n q u i e t u d 
c i e r t o s p u n t o s d e v i s t a . ¡Vaya , v a y a ! d e s ­
t r u y a m o s s u s r e c e l o s . 
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EL MÉDICO Y EL CIEGO 

Un hombre enfermo de ojos s e doh'a, 
Y un médico t i rano le c u r a b a 
Y en t rando á vis i tar lo, le robaba 
Una a lhaja de c a s a cada d ía . 

Y por p o d e r l l evar le c u a n t o h a b í a , 
La cura de los ojos d i l a t a b a . 
Hasta q u e ya en tendió q u e no q u e d a b a 
Cosa alguna que fuese de va l ía . 

Los p a r c h e s le qui tó nuiy d e n o d a d o 
Y díjole: — Cumplido e s lu d e s e o ; 
P á g a m e , p u e s v a v e s q u e t e h e s a n a d o . — 

El miró a c á y al lá . , , — Mas a n t e s c reo — 
Le respondió ,—que e s c ier to q u e h e c e g a d o . 
Porque en toda mi casa n a d a veo . — 

Un señor i to q u e todo lo ignoraba , p e r o 
que e r a de familia muy r ica , s e p r e sen tó á 
e x á m e n e s de bachi l le r en c ienc ias , y le 
aprobaron . 

Admirado él mi smo de la facilid.-id con 
que hatiíu sal ido de su e m p e ñ o , se dirigió 
al Rector de la Univers idad y le dijo: 

— Si us ted se e m p e ñ a r a , d.Uiamos un 
golpe soberbio g r a d u a n d o á un caba lh lo q u e 
tengo. 

— Siento no poder s e r v i r á u s t e d — le dijo 
el Rector : — pe ro aqu í no g r a d u a m o s m á s 
que á los a s n o s . 

— o o 

. Las mujeres piden á la moda cien a t r a c ­
t ivos, q u e s e r í a n o t ros t a n t o s defectos si la 
na tu ra leza se los hub iese dado . 

Lo, Rochefoueanld. 

Un hombre muy jaclancio.so dec ía : 
— Tengo el g rado d e bachi l ler , el g r a d o 

de doctor , el g r a d o de capi tán , el g r a d o 
d e . . . 

Uno fjue le e s c u c h a b a le in te r rumpió , e x ­
c l a m a n d o : 

— P u e s en tonces , t iene us ted más g rados 
que el ¡ iguardicnlc de caña . 

— 00 

Diálogo conyugal : 
— Hoy es mi i!unipleaños — d ice la e s p o ­

sa, — y no t e has aco rdado de r e g a l a r m e ni 
u n a flor. 

— P u e s en eso es t r iba mi de l i cadeza . No 
h e quer ido r e c o r d a r t e qiie t i e n e s un añomá.s. 

— o o 
En un tea t ro dice un pres t id ig i tador : 
— ¿Algún cabal lero me hace el obsequio 

de p r e s t a r m e un reloj? 
Después dea lgunos momentos de s i lencio, 

e x c l a m a una voz: 
—¿Da lo mismo u n a p a p e l e t a de empeño? 

— o o 

Las mujeres d e b e r í a n , a l menos , de jar de 
ser lo á los cua ren t a años . B.ns'arrte es , me 
p a r e c e , haber j u g a d o á las m u ñ e c a s y á la 
señora d u r a n t e veint ic inco. Que no s e e n ­
g a ñ e n ; las muje res , y sobre lodo las mu je ­
r e s boni tas , j u e g a n más , en efecto, á los 
diez y ocho años , ¡pie á los s e i s . 

Mme. d'Arconville. 
-—o o • 

La inst i tutr iz p r e g u n t a á su a l a m n a : 
— Diga us ted , Luis i ta , ¿cuá l es ol futuro 

del ve rbo a m a r ? 
— ¡ C a s a r s e ! 

— ¡ Q u é e s c u c h o ! ¡ a h ! s i e n t o q u e m i 
' ^ O ' ' n i p u e d e e s p e r a r m á s . . . ¡ A i j i m o ! 

— L o q u e es e s t a m u s i q u i l l a m e p a r e c e 
q u e v a á a p r e s u r a r s u r e s o l u c i ó n 

— ¡ S e ñ o r i t a , c o n c é d a m e s u m a n o , y 

S6ré el m á s d i c h o s o d e los h o m b r e s ! 

— Y a e s t á . . . D e c i d i d a m e n t e , mi m ú s i c a 
p u e d e d a r q u i n c e y r a y a á la d e W a g n e r 
y á la d e G u u n o d . 

P K P Í . V . — S o b r e t odo , no te o l v i d e s d e 
t o m a r c o n f i t e s . . . ya s a b e s q u e e.s lo ú n i c o 
q u e m e c a l i n a c u a n d o m e p o n g o á b e r r e a r 
en la c a l l e . 

C o m p r a d o r a m e r i c a n o 
— /, Es u n Ra fae l ó u n R u b e n s ? 
— Mejor q u e e s o ; es d e los d o s . 
— ¡ B a h ! 
— Si , Rafae l dijo al m o r i r : — «Yo lo h e 

e m p e z a d o ; R u b e n s lo a c a b a r á » . 

Ha l lándose d e t e r tu l i a uno d e n u e s t r o s 
más ingeniosos p o e t a s , le dijo u n a s e ñ o r a : 

— Me p a r e c e habe r t en ido el g u s t o d e 
ver á us ted an t e s de a h o r a . El año p a s a d o , 
¿no comía us ted en c a s a de Lhardy? 

— Señora — re spond ió el poe ta , — el a ñ o 
p a s a d o no comía yo en p a r t e a lguna . 

— o o 
— ¿Está el s eño r Juez? 
— Sí. p e r o no s e le p u e d e ve r , p o r q u e 

e s t á p re i i a rando el equ ipa je . 
— ¿El equipa je? 
— Esta noche pa r t e p a r a Barce lona . 
— ¿De m a n e r a que es juez y par te? 

o o 

En una te r tu l ia s e hab la de los individuos 
q u e se e x p r e s a n m á s l a c ó n i c a m e n t e , c i ­
t ando como modelo á los ing leses . 

— Yo — dice uno, —conozco á otros q u e 
son a ú n más lacónicos . 

— ¿Quiénes? — le p r e g u n t a n . 
— Los m u d o s . 
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S é 

unno-

'i 

C í r c u l o v i c i o s o 
— E n c e l e b r a c i ó n d e n u e s t r o a n i v e r s a r i o d e b e r í a s o b s e ­

q u i a r m e c o n u n v ia j ec i to á S u i z a . 
— Ya s a b e s , q u e r i d a , q u e t u s m e n o r e s d e s e o s s o n ó r d e ­

n e s p a r a m i . . . 

y q u e y o n o r e c i b o ó r d e n e s d e n a d i e . 

— T ú t e j a c t a s d e s e r a l t o , p e r o los 

ba jos g a n a n á v e c e s á los a l t o s . 

— ¡ C á l l a t e , r e n a c u a j o ! ¡en u n a m u c h e ­
d u m b r e , n u n c a p o d r í a s d o m i n a r y v e r lo 
q u e v e r í a y o ! %ke^ 

— N o lo n i e g o ; p e r o e n o c a s i o n e s h a y . . . 
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L a r i q u e z a v u e l v e h o n r a d o 
j I r¡ o> no ; j a m á s c o n s e n t i r é e n q u e t e c a s e s con el v i z c o n d e 

H a s t a ; e s u n b r i b ó n q u e h a h e c h o s u f o r t u n a t r a m p e a n d o , 
i;;^¿Y t ú , p a p á ? = j5 

y ^ 0 , m i l v e c e s n o ; n o q u i e r o b r i b o n e s e n ' m i f ami l i a , 
^ a h a y u n o . . . yo ; ¡y i j a s t a l 

' ^ u ' ^ í ^ f s t a d o e n f e r m a . H a c e t r e s s e m a n a s t e i u í q u e l a p e r d e r í a . 
« a t j r í a s i do u n a p é r d i d a s e c a , e n e fec to . 

P e q u e ñ a c a u s a , g r a n d e s e f e c t o s 

A c a b a b a d e s u b i r e l m i n i s t ' o á la t r i b u n a , c u a n d o el 
d i p u t a d o de l T a r n - e t - M a y e n n e le l a n z ó e s t e e p í t e t o : « ¡ L a ­
d r ó n ! » Ep í t e to q u e m e r e c i ó de l m i n i s t r o e s t a r e s p u e s t a : «¡Vos 
t a m b i é n i» 

E n u n a b r i r y c e r r a r d e o jos , la C á m a r a s e c o n v i r t i ó e n 
c a m p o d e A g r a m a n t e , o b l i g a n d o al p r e s i d e n t e á l e v a n t a r la 
s e s i ó n . 

Ya e n l o s p a s i l l o s , e l m i n i s t r o y e l d i p u t a d o f u e r o n 
a m i s t o s a m e n t e á t o m a r u n p i s c o l a b i s e n la m e s a d e r e ­
f r e scos . 

— E n r e s u m e n — p r e g u n t ó el m i n i s t r o , — ¿ t e n í a i s a l g ú n 
m o t i v o p a r a a p o s t r o f a r m e a s i ? 

— I n d u d a b l e m e n t e ; h a b í a e n u n a t r i b u n a t r e s d e m i s 

e l e c t o r e s i n f l u y e n t e s á q u i e n e s h a b l a p r o m e t i d o u n a s e s i ó n 

b o r r a s c o s a . - - • ' 
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F i r m e s o s t é n 

— Hace us le i l m a l pe r s i s l i cn i io e n c o n t i n u a r v i u d a ; eso e^ e m p e ñ a r s e en q u e d a r débi l c o n i r a los g i l p e s dol dc s t í 
M i e n t r a s q u e , si m e ccmcediese su m a n o , n o t e n d r í a u s t e d m á s s e g u r o a p o y o , s o s l é n m á s ( i r m e , m á s fijo...'' ^ 

no . 
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El otro día e n c o n t r é á un mús i co , amigo 
niío, muy a l a r m a d o . 

— ¿Qué te s u c e d e ? — le p r e g u n t é . 
~ ¡Que d icen q u e v iene el c ó l e r a ! 
— ¿Y á ti q\ié le impor ta que venga? 
— Más q u e á n a d i e ; ¡como q u e e s u n a e n -

' e rmedad que sólo a c o m e t e al que local 

Varios mi l i t a res en corro re fer ían s u s 
nazai ias , sob repu jándose unos á o t ros en 
arrojo y he ro í smo . 

A uno de el los , q u e p e r m a n e c í a ca l l ado , 
le p regun ta ron : 

" - ¿ Y us ted no h a hecho a lgún acto de 
valor? 
. — Si, s eño re s , un ac to de valor t e m e r a r i o , 
incomprensible . 

— ¿Qué fué? ¿ q u é fué? 
— Me casé de s u b t e n i e n t e . 

En un escr i to r io : 
_,.Un p a d r e p r e s e n t a á su hijo como d e p e n ­
diente. ~-

El banque ro p r e g u n t a : 
— ¿Tiene d i spos ic iones pa ra la banca? 
— Admirables , — c o n t e s t a el p a d r e . — A 

'OS cinco años ya rob 
CAJÓN. 

ya r o b a b a los c u a r t o s del 

En un r e s t a u r a n . 
— ¡Mozo! 
— i Seño r ! 

, — i Qué chule ta tan s a l a d a ! Esto «s inso­
portable. 

— Pues aun hay o t ra cosa m á s s a l a d a en 
ei e s t ab lec imien to . 

~ ¿ Q u é ? 
— La c u e n t a . 

— o o 
En u n a Casa de p r é s t a m o s : 
— Vengo á r e t i r a r mi c a p a . ¿Qué hay q u e 

abonar? 
— ¿Qué in te rés t i ene u s t e d ? 
— El de no coger una pu lmonía . 

— o o 
Gedeón, á su c r i ado , q u e acaba de d e s ­

empeña r m a l í s i m a m e n t e una comisión: 
— ¡No t i enes sen t ido común , m u c h a c h o ! 
— Pero , señor . . . 

p — i No hav pero que v a l g a ! E r e s un idiota, 
guando t e n g a que envia r un imbé.-ll á a lgún 
•ecado, no t e n e c e s i t a r é p a r a n a d a . I r é yo 
niismo. 

Dos gomosos d i spu lan a c a l o r a d a m e n t e , 
^ e s p u é s de mil insultos rec íp rocos , uno 
^ e i o s con t end i en t e s e n t r e g a su ta r je ta al 
" " " O , diciéndolfi en tono fiero: 

— Mañana e s t a r é en mi c a s a todo el día. 
* el otro, con más fiereza: 

¡Y yo t ambién ' 

~" ¿Qué tal ca rác t e r t i ene lu mar ido? — 
P^ |8unta á u n a c a s a d a , c ier ta a m i g a ind i s -

— Muy igual , ¡ s i em p re insopor tab le ! 
— o o • 

— Cuando recibo un anónimo — d e c í a d ías 
a t rás Gedeón— ni s iqu ie ra me tomo la m o ­
destia de abr i r lo . 

. — U s t e d , que ha es tud iado a n a t o m í a , 
tqu ie re dec i rme en qué p a r t e del c u e r p o 
numano r e s ide el patr iot ismo? 

— En el e s t ó m a g o . 

P a s a t i e m p o s 
(Las soluciones en el número próximo.) 

A D I V I N A N Z A 
Tengo m a n o s , mas no dedos . 

Tengo b a r b a s sin s e r h o m b r e . 
Digo cuan to se te anto ja . 
Hablo fuerte y nad i e m« oye . 

E l s e ñ o r A n s s a c a c a b a d e e m p r e n d e r u n g r a n n e g o c i o 

Cómo s u b i r á a l c o c h e , si el n e g o c i o p r o s p e r a . 

Y c ó m o s u b i r á , si el n e g o c i o f r a c a s a . 

C H A R A D A 

En el desván d e mi c a s a 
Ocúl tase u n a rfo.5prtma,' 
Píay golosos que dos cuatro 
Suelen comer en torti l la. 
Yo prefiero cuatro y una 
P o r q u e e s más dulce y más fina, 
Y hav quien de tres dos ]a t o m a 
Sin de ja r en la vasi ja 
Ni una sola fres primera, 
Que el gato a g r a d e c e r í a . 
El TODO es puer to de m a r 
Y capi ta l d e provinc ia . 
Con lo cual digo b a s t a n t e 
P a r a a c e r t a r en s egu id* . 

E N I G M A 
Soy un soberb io p a g a n o 

Que á todos l levo la pa lma , ^ 
Y en g u s t o y valor la gano ; 
N a c í de un g igan te , e n a n o , 
Blando el cuerpo , du ra el a lma . 

S o l u c i o n e s 
AJí03 PASATIKMPiísJ!&l..fr:fiMiiaQ^mRiO 

C H A R A D A . — Z e b e d e o . 
ENIGMA. — El n ú m e r o de le t ras de dos, cua­

tro, seis y fodns. 
ADIVINANZA. — C a r t a . 

I m p r s n t a de H e n r i c h y C «n c t a . - B a r c e l o n a 
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LE PELE-
Será la Revista más agradable, más divertida y el mejor pasa­

tiempo para las familias. 
De la edición francesa de este periódico se venden 220,000 ejem­

plares y tenemos la seguridad de que este mismo éxito ha de 
alcanzar en España. 

¡¡A reirse por 15 céntimos!! 

NUBIAN 
8fí etuplea min Cepillo. 

Aplicándolo l ina vez c a d a qu ince d í a s 
r lv ide el ca lzado I m p e r m e a b l e consei>-
vándo le el bri l lo y el a s p e c t o c o m o al fuera n u e v o . 

Oa Venta en todas partes. — Exíjase el Nombre y la Marca. 
Para CALZADO DO color PIDASE LA*"y'OirN'G*S C A E A W 
• O NUBIAN, 1 2 6 , R u é L a f a y e t t e , P a r í s . 

No empleéis 

r P U C A S 

Y PAPELES JOUGLA 
S G M i S i . SALUD 

del Dr. FRANCK 
i l'n siiclo de flif ntf í . pnr lndaf I raiindo! 
Contra EL ESTREÑIMIENTO 

y íinít roníii'rurríriiííi : 
INAPETENCIA, Jaqueca 

ERR.BARAZO GÁSTRICO, vlc. 
EXIGID SIEMPRE LOSVIROADEROS, 
cotí Etiqueta en 4 colores, 
a-iiiíhuin á la del margen, y el 
Nombre Dr. FRANCK 

solire cajas ajules, ciiyn fac-simil« 
damos tambii^n al mr^'^n. 

f l .501/! « ¡ • ( 5 0 a r ) 3 l . r . i > ( ( 0 ! , r ) 
Es el mejor, el más cómodo v el mát 

barato de los Reme lio» 
A caiiii cija acompaña una 

í,i!iriiccií>ti detallada 
E N T O D A S L A S F A R M A C I A S . 

C A S A P A R A V E N D E R 
De bajos y un p iso , p a r a u n a familia, si ta en 

b u e n a cal le de 

S a n A n d r é s d e P a l o m a r = B a r c e l o n a 

V a l o r : 5 0 a 0 pesetas . 

DARÁN RAZÓN EN ESTA ADMINISTRACIÓN 

P u e r t a d e l Á n g e l , 1 5 y 1 7 , p r a l . 

S A V O N » . U I L . V I O L E T T E S M W t e 
S o c i é t é H y g i é n i q u e 

Ptrli.BB.Rue ile Rlvoll. ^ 

B I B L I O T E C A 
c i é 

Novelistas del S i g l o XX 

En esta Biblioteca .se publican 
sucesivamente novelas de insig­
nes l i teratos españoles, editadas 
cou nruicho esmero. 

MIGUEL ÁE^'¿;°'^»''Í;ed«6.>B'»-

,Í. Martínez Volun tad , 

^NLONIO 7.0Taya.^^^ jlict«d««""-

TIMOTEO OR/.R.^^^^,,,^„ m „ I « . 

DIONI.'IIO Pérez. j „ „ e » l e r a . 

.E,NI,IONOL.ODIA«(FRAV^RA,,^;;;-^_ 

José del f^-'jj^-^es y F.op""'»"-

Ernesto Wp«(C>-i io^-^: i -ú . 

Arturo Cnrnpi<5j¡'_̂  ^^^„„ 

Luis López Mlné.^ ,,„rai»«»»-

R„miro de M«^^'^„jcr fuerte. 

De venta en las princip.ales li­
brer ías de España y América. 

P A R A L O S P E D I D O S : 

HENRICH Y C.^ Editores 
B A R C E L O N A 

De yenta en esta Atoiiiistración y princiDales librerías. 

L A c o c i n a T n i v e r s a l 

ARREGLO DK LA OBRA FRANCESA DE 

Edmundo Eichardin L ' A R T D U B I E N MANGEE 

Fórmulas inéditas de * Indicaciones para el 
los Grandes Restau-
ranes parisienses y 
mnes'ros Cocineros 
franceses. 

1400 Recetas prácticas 

y fáciles para prepa­

rar :m casa toda clase 

de platos. 

Grabados indicando los 

trozos y clases de las 

carnes de matadero y 

modo de arreglar las 

aves y caza para el 

asado. 

servicio de los vinosi 

80 Sopas distintas. 

80 Salsas distintas, t 

50 maneras de guisar 
pollos. 

50 manieras de guisar 
bacalao. 

100 maneras de guisar 
huevos. 

50 maneras de guisar 
patatas. 

Etc., etc., etc. 

RECETAS DE LAS COCINAS. 

Inglesa, Alemana, Rusa, Italiana, Americana y Española 

por A. Blanco Pr ie to 

Un volumen en 8." mayor, de unas 500 páginas. 

En r i i s t i ca : 3 p t a s . - En t e l a : 3 « 5 0 p t a s . 

E L E C O D E L A M O D A 
e s l a R e v i s t a d e M o d a s m á s c o n o c i d a e n E s p a ñ a . 

N ú m e r o s e m a n a l c o n F a t r ó n c o r t a d o e n t a m a ñ o natural* 

S u s c r i p c i ó n : 6 m e s e s , 4 p t a s . ; 1 a ñ o , 7 ^ 5 0 p t a s . 

Administración: Puerta del Ángel, 15 y 17, pral. — BARCELONA 


